
CONTOUR #5 - DOUGLAS .257 1-10 TWIST CM #5 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL

Match-Grade Barrel Blanks From U.S.'s Oldest Barrel Maker

Famous, Douglas Double XX, premium-grade barrels are an excellent choice
for any rebarrelling project. Proven accuracy and finest care in manufacture.
Button rifled for unequalled smoothness with tolerances for groove diameter
and straightness held to .0005". .22 through .338 barrels feature 6- grooves
while the .358, .375 and .458 barrels have 8. No straightening is done and all
barrels are stress relieved.

Attributes

Name: DOUGLAS .257 1-10 TWIST CM #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL
Manufacturer: DOUGLAS
Product no.: 237257105
Mfr. No.:
Caliber: 25 Caliber (.257)
Contour: #5
Material: Chrome Moly Steel
Style: Ultra RIfled
Twist: 1-10
Delivery weight: 1.769kg

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c

http://www.brownells.com/.aspx/lid=11185/GunTechdetail/Barrel-Contours#Douglas
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Sicherheitshinweise für CONTOUR #5 DOUGLAS
.257 110 TWIST CM #5 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den CONTOUR #5 DOUGLAS .257 110 TWIST CM #5 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL entschieden hast. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitshinweise, um eine sichere Nutzung und
die Einhaltung der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten. Bitte lies
dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Lauf nur von Personen verwendet wird, die über Kenntnisse im Umgang mit
Feuerwaffen und deren Komponenten verfügen.
Gehe stets vorsichtig mit dem Lauf um, um Unfälle zu vermeiden.
Bewahre den Lauf an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Personen.
Überprüfe den Lauf vor der Installation und Nutzung auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Feuerwaffen und deren Komponenten.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Benutzung
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz, beim Umgang mit Feuerwaffen.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Lauf installierst oder entfernst.
Vermeide die Verwendung des Laufs mit Munition, die den angegebenen Kaliber überschreitet.
Modifiziere den Lauf in keiner Weise, da dies die Sicherheit und Leistung beeinträchtigen kann.
Wenn du während der Benutzung des Laufs auf Fehlfunktionen oder ungewöhnliches Verhalten stößt,
stelle die Nutzung sofort ein und konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist.
Entferne den vorhandenen Lauf gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Richte den neuen Lauf mit dem Empfänger aus und stelle sicher, dass er richtig passt.
Sichere den Lauf mit den entsprechenden Werkzeugen und befolge die Drehmomentvorgaben des
Herstellers.

Nutzung:2.

Bestätige, dass der Lauf richtig installiert ist, bevor du die Feuerwaffe lädst.
Verwende nur die empfohlene Kalibermunition für den Lauf.
Reinige und warte den Lauf regelmäßig, um eine optimale Leistung und Sicherheit zu
gewährleisten.
Befolge stets sichere Schießpraktiken und sorge für eine klare und sichere Schießumgebung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Lauf gemäß den lokalen Gesetzen und Vorschriften bezüglich der Komponenten von
Feuerwaffen.



Wenn der Lauf irreparabel beschädigt ist, konsultiere einen qualifizierten Fachmann für sichere
Entsorgungsoptionen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des CONTOUR #5 DOUGLAS .257 110 TWIST CM #5
CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL kontaktiere bitte den zuständigen EUKontaktpunkt oder konsultiere einen
qualifizierten Waffenexperten.

Fazit
Deine Sicherheit hat oberste Priorität. Indem du diese Richtlinien und Anweisungen befolgst, kannst du eine
sichere und effektive Erfahrung mit deinem CONTOUR #5 DOUGLAS .257 110 TWIST CM #5 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL gewährleisten. Achte immer auf Sicherheit und halte dich an die lokalen Vorschriften. Vielen
Dank für deine Aufmerksamkeit zu diesen wichtigen Sicherheitsmaßnahmen.



CONTOUR #5 DOUGLAS .257 110 TWIST CM #5
CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL Safety
Instructions
Introduction
Thank you for choosing the CONTOUR #5 DOUGLAS .257 110 TWIST CM #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
This guide provides essential safety instructions to ensure safe usage and compliance with EU General Product
Safety Regulations (GPSR). Please read this document carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the barrel is used only by individuals who are knowledgeable about firearms and their
components.
Always handle the barrel with care to avoid accidents.
Store the barrel in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the barrel for any signs of damage or wear before installation and usage.
Follow all local laws and regulations concerning firearms and their components.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when handling firearms.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or removing the barrel.
Avoid using the barrel with ammunition that exceeds the specified caliber.
Do not modify the barrel in any way, as this may compromise safety and performance.
If you experience any malfunctions or unusual behavior while using the barrel, cease use immediately
and consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the firearm is completely unloaded.
Remove the existing barrel according to the manufacturer's instructions.
Align the new barrel with the receiver and ensure proper fit.
Secure the barrel using the appropriate tools and follow the manufacturer's torque specifications.

Usage:2.

Confirm that the barrel is properly installed before loading the firearm.
Use only the recommended caliber ammunition for the barrel.
Regularly clean and maintain the barrel to ensure optimal performance and safety.
Always follow safe shooting practices and ensure a clear and safe shooting environment.

Disposal Instructions
Dispose of the barrel in accordance with local laws and regulations regarding firearms components.
If the barrel is damaged beyond repair, consult a qualified professional for safe disposal options.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the CONTOUR #5 DOUGLAS .257 110 TWIST CM #5 CONTOUR
ULTRA RIFLED BARREL, please reach out to the designated EU contact point or consult a qualified firearms
expert.

Conclusion
Your safety is paramount. By following these guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective
experience with your CONTOUR #5 DOUGLAS .257 110 TWIST CM #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Always
prioritize safety and adhere to local regulations. Thank you for your attention to these important safety
measures.



CONTOUR #5 DOUGLAS .257 110 TWIST CM #5
CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL Instructions de
Sécurité
Introduction
Merci d'avoir choisi le CONTOUR #5 DOUGLAS .257 110 TWIST CM #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Ce
guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et conforme aux
Règlements Généraux de Sécurité des Produits de l'UE (GPSR). Veuillez lire ce document attentivement avant
d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le canon est utilisé uniquement par des personnes qui ont des connaissances sur les armes
à feu et leurs composants.
Manipule toujours le canon avec soin pour éviter les accidents.
Range le canon dans un endroit sécurisé, hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte le canon pour tout signe de dommage ou d'usure avant l'installation et l'utilisation.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant les armes à feu et leurs composants.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Porte toujours un équipement de protection approprié, y compris des lunettes de sécurité, lors de la
manipulation des armes à feu.
Assuretoi que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou de retirer le canon.
Évite d'utiliser le canon avec des munitions qui dépassent le calibre spécifié.
Ne modifie pas le canon de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre la sécurité et les
performances.
Si tu rencontres des dysfonctionnements ou un comportement inhabituel lors de l'utilisation du canon,
cesse immédiatement son utilisation et consulte un armurier qualifié.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Assuretoi que l'arme à feu est complètement déchargée.
Retire le canon existant selon les instructions du fabricant.
Aligne le nouveau canon avec le récepteur et assure un bon ajustement.
Fixe le canon en utilisant les outils appropriés et suis les spécifications de couple du fabricant.

Utilisation :2.

Confirme que le canon est correctement installé avant de charger l'arme à feu.
Utilise uniquement les munitions de calibre recommandées pour le canon.
Nettoie et entretiens régulièrement le canon pour garantir une performance et une sécurité
optimales.
Suis toujours des pratiques de tir sûres et assuretoi d'avoir un environnement de tir clair et
sécurisé.



Instructions d'Élimination
Élimine le canon conformément aux lois et réglementations locales concernant les composants d'armes à
feu.
Si le canon est endommagé audelà de toute réparation, consulte un professionnel qualifié pour des
options d'élimination sécurisée.

Conclusion
Ta sécurité est primordiale. En suivant ces directives et instructions, tu peux garantir une expérience sûre et
efficace avec ton CONTOUR #5 DOUGLAS .257 110 TWIST CM #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Priorise
toujours la sécurité et respecte les réglementations locales. Merci de prêter attention à ces mesures de sécurité
importantes.



CONTOUR #5 DOUGLAS .257 110 TWIST CM #5
CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL Istruzioni di
Sicurezza
Introduzione
Grazie per aver scelto il CONTOUR #5 DOUGLAS .257 110 TWIST CM #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro e la conformità con le
normative europee sulla sicurezza dei prodotti (GPSR). Si prega di leggere attentamente questo documento
prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il barile sia utilizzato solo da persone esperte in armi da fuoco e nei loro componenti.
Maneggia sempre il barile con cura per evitare incidenti.
Conserva il barile in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona il barile per eventuali segni di danni o usura prima dell'installazione e dell'uso.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti le armi da fuoco e i loro componenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali protettivi, quando maneggi le
armi da fuoco.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il barile.
Evita di utilizzare il barile con munizioni che superano il calibro specificato.
Non modificare il barile in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza e le prestazioni.
Se riscontri malfunzionamenti o comportamenti insoliti durante l'uso del barile, interrompi
immediatamente l'uso e consulta un armaiolo qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Rimuovi il barile esistente secondo le istruzioni del produttore.
Allinea il nuovo barile con il ricevitore e assicurati che si adatti correttamente.
Fissa il barile utilizzando gli strumenti appropriati e segui le specifiche di coppia fornite dal
produttore.

Uso:2.

Conferma che il barile sia correttamente installato prima di caricare l'arma.
Utilizza solo munizioni del calibro raccomandato per il barile.
Pulisci e mantieni regolarmente il barile per garantire prestazioni e sicurezza ottimali.
Segui sempre pratiche di tiro sicure e assicurati di avere un ambiente di tiro chiaro e sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il barile in conformità con le leggi e i regolamenti locali riguardanti i componenti delle armi da
fuoco.
Se il barile è danneggiato oltre la riparazione, consulta un professionista qualificato per opzioni di
smaltimento sicure.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporti
Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza riguardante il CONTOUR #5 DOUGLAS .257 110 TWIST
CM #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL, ti invitiamo a contattare il punto di contatto designato nell'UE o a
consultare un esperto di armi da fuoco qualificato.

Conclusione
La tua sicurezza è fondamentale. Seguendo queste linee guida e istruzioni, puoi garantire un'esperienza sicura
ed efficace con il tuo CONTOUR #5 DOUGLAS .257 110 TWIST CM #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Dai
sempre priorità alla sicurezza e rispetta le normative locali. Grazie per la tua attenzione a queste importanti
misure di sicurezza.



CONTOUR #5 DOUGLAS .257 110 TWIST CM #5
CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL
Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte CONTOUR #5 DOUGLAS .257 110 TWIST CM #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Denne
guiden gir viktige sikkerhetsinstruksjoner for å sikre trygg bruk og overholdelse av EU's generelle produkt
sikkerhetsforordning (GPSR). Vennligst les dette dokumentet nøye før du bruker produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at løpet kun brukes av personer som har kunnskap om skytevåpen og deres komponenter.
Håndter alltid løpet med forsiktighet for å unngå ulykker.
Oppbevar løpet på et sikkert sted, utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser løpet for tegn på skade eller slitasje før installasjon og bruk.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående skytevåpen og deres komponenter.

Spesifikke sikkerhetsforskrifter for bruk
Bruk alltid passende sikkerhetsutstyr, inkludert øyebeskyttelse, når du håndterer skytevåpen.
Sørg for at skytevåpenet er uladd før du installerer eller fjerner løpet.
Unngå å bruke løpet med ammunisjon som overstiger den spesifiserte kaliber.
Ikke modifiser løpet på noen måte, da dette kan kompromittere sikkerhet og ytelse.
Hvis du opplever noen feil eller uvanlig oppførsel under bruk av løpet, stopp umiddelbart og kontakt en
kvalifisert våpensmed.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Sørg for at skytevåpenet er helt uladd.
Fjern det eksisterende løpet i henhold til produsentens instruksjoner.
Juster det nye løpet med mottakeren og sørg for riktig passform.
Fest løpet med passende verktøy og følg produsentens moment spesifikasjoner.

Bruk:2.

Bekreft at løpet er riktig installert før du laster skytevåpenet.
Bruk kun anbefalt kaliber ammunisjon for løpet.
Rengjør og vedlikehold løpet regelmessig for å sikre optimal ytelse og sikkerhet.
Følg alltid trygge skytepraksiser og sørg for et klart og sikkert skytemiljø.

Avfallsinstruksjoner
Kaste løpet i samsvar med lokale lover og forskrifter angående skytevåpenkomponenter.
Hvis løpet er skadet utover reparasjon, kontakt en kvalifisert profesjonell for sikre avfallsalternativer.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetsspørsmål eller bekymringer angående CONTOUR #5 DOUGLAS .257 110 TWIST CM #5



CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL, vennligst kontakt den utpekte EUkontaktpunktet eller konsulter en kvalifisert
våpenekspert.

Konklusjon
Din sikkerhet er avgjørende. Ved å følge disse retningslinjene og instruksjonene kan du sikre en trygg og
effektiv opplevelse med ditt CONTOUR #5 DOUGLAS .257 110 TWIST CM #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
Prioriter alltid sikkerhet og overhold lokale forskrifter. Takk for at du tar hensyn til disse viktige
sikkerhetstiltakene.



CONTOUR #5 DOUGLAS .257 110 TWIST CM #5
CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL
Säkerhetsanvisningar
Introduktion
Tack för att du valt CONTOUR #5 DOUGLAS .257 110 TWIST CM #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Denna
guide ger viktiga säkerhetsanvisningar för att säkerställa säker användning och följsamhet med EU:s allmänna
produkt säkerhetsförordning (GPSR). Vänligen läs detta dokument noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att pipan endast används av personer som har kunskap om skjutvapen och deras komponenter.
Hantera alltid pipan med försiktighet för att undvika olyckor.
Förvara pipan på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera pipan för eventuella tecken på skador eller slitage innan installation och användning.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående skjutvapen och deras komponenter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd, när du hanterar skjutvapen.
Se till att skjutvapnet är oladdat innan du installerar eller tar bort pipan.
Undvik att använda pipan med ammunition som överstiger den angivna kalibern.
Modifiera inte pipan på något sätt, eftersom detta kan kompromettera säkerheten och prestandan.
Om du upplever några funktionsfel eller ovanligt beteende när du använder pipan, sluta använda den
omedelbart och rådfråga en kvalificerad vapensmed.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Se till att skjutvapnet är helt oladdat.
Ta bort den befintliga pipan enligt tillverkarens anvisningar.
Justera den nya pipan med mottagaren och säkerställ korrekt passform.
Säkra pipan med lämpliga verktyg och följ tillverkarens vridmoment specifikationer.

Användning:2.

Bekräfta att pipan är korrekt installerad innan du laddar skjutvapnet.
Använd endast den rekommenderade kalibern ammunition för pipan.
Rengör och underhåll pipan regelbundet för att säkerställa optimal prestanda och säkerhet.
Följ alltid säkra skjutmetoder och se till att du har en klar och säker skjutmiljö.

Avfallsanvisningar
Kassera pipan i enlighet med lokala lagar och förordningar angående skjutvapenkomponenter.
Om pipan är skadad bortom reparation, rådfråga en kvalificerad professionell för säkra avfallsalternativ.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående CONTOUR #5 DOUGLAS .257 110 TWIST CM #5



CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL, vänligen kontakta den angivna EUkontaktpunkten eller rådfråga en
kvalificerad vapenspecialist.

Slutsats
Din säkerhet är av största vikt. Genom att följa dessa riktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och
effektiv upplevelse med din CONTOUR #5 DOUGLAS .257 110 TWIST CM #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
Prioritera alltid säkerhet och följ lokala förordningar. Tack för att du uppmärksammar dessa viktiga
säkerhetsåtgärder.



Bezpečnostní pokyny pro CONTOUR #5 DOUGLAS
.257 110 TWIST CM #5 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali CONTOUR #5 DOUGLAS .257 110 TWIST CM #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
Tento průvodce poskytuje důležité bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné používání a dodržování nařízení
EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Před použitím produktu si prosím tuto dokumentaci pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby hlaveň byla používána pouze osobami, které mají znalosti o střelných zbraních a jejich
součástkách.
Vždy manipulujte s hlavní opatrně, abyste se vyhnuli nehodám.
Ukládejte hlaveň na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Před instalací a používáním zkontrolujte hlaveň na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se střelných zbraní a jejich součástí.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Vždy noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí, při manipulaci se střelnými zbraněmi.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před instalací nebo odstraněním hlavně.
Vyhněte se používání hlavně s municí, která překračuje specifikovaný kalibr.
Nemanipulujte s hlavní jakýmkoli způsobem, protože to může ohrozit bezpečnost a výkon.
Pokud během používání hlavně zaznamenáte jakékoli poruchy nebo neobvyklé chování, okamžitě
přestaňte používat a konzultujte kvalifikovaného zbrojíře.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Ujistěte se, že je zbraň zcela vybitá.
Odstraňte stávající hlaveň podle pokynů výrobce.
Zarovnejte novou hlaveň s přijímačem a zajistěte správné uchycení.
Zajistěte hlaveň pomocí vhodných nástrojů a dodržujte specifikace točivého momentu výrobce.

Použití:2.

Potvrďte, že je hlaveň správně nainstalována před nabíjením zbraně.
Používejte pouze doporučenou munici kalibru pro hlaveň.
Pravidelně čistěte a udržujte hlaveň, aby se zajistil optimální výkon a bezpečnost.
Vždy dodržujte bezpečné střelecké praktiky a zajistěte jasné a bezpečné střelecké prostředí.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte hlaveň v souladu s místními zákony a předpisy týkajícími se součástí střelných zbraní.
Pokud je hlaveň poškozena natolik, že ji nelze opravit, konzultujte kvalifikovaného odborníka pro
bezpečné možnosti likvidace.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti CONTOUR #5 DOUGLAS .257 110 TWIST CM #5
CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL, se prosím obraťte na určený kontaktní bod v EU nebo konzultujte
kvalifikovaného odborníka na střelné zbraně.

Závěr
Vaše bezpečnost je na prvním místě. Dodržováním těchto pokynů a instrukcí můžete zajistit bezpečné a
efektivní používání vašeho CONTOUR #5 DOUGLAS .257 110 TWIST CM #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržujte místní předpisy. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým
bezpečnostním opatřením.
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